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2.1 Set kross við londini, tú hevur

einki búð í longri tíð vitjað
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2.2 Hvat heldur tú um, at danskt er kravd lærugrein?
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2.3 Hvussu nógv ár hevur tú havt danskt í skúlanum?
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2.4 Gingið í skúla í DK
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3 Møguligar orsøkir til at hava danskt

nei ja
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4 Tá ið eg hugsi um framtíðina, so ...
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5.1 Norðurlendskt samskifti - eg hevði ...

dámað væl ungdóm/danskt dámað væl ungdóm/no-sv
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5.1 Norðurlendskt samskifti - havi luttakið í samvirkisverkætlan í 

Ísland Danmark Finnland England Svøríki Noreg Grønland

Uml. 1/3  
hevur svarað
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5.2 Í danskttímunum havi eg

nei ja
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6.1 Nær og hvar hevur tú brúk fyri at tosa danskt?
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Eg haldi tað er sera umráðandi hava
danskt í skúlanum tí hóast vit høvdu lært 
danskt óansæð, so er tað altíð gott at fáa
meira vitan og lærdóm. Tað er sera gott
fyri okkum um vit ætla at læra víðari í 
norðanlondum, tí danskt minnur á nógvir
mátar øgiliga nógv um onnur mál í 
norðurlondum, sum tildømis svenskt og 
norskt. Stutt sagt kann eg nýta danskt
ymska staðni í norðurlondum og um eg
ætli at læra í norðurlondum er tað ein
stórur fyrimunur.

Til tess, at skalt tú m.a. út at sigla, kemur tað til 
góðar at duga danskt, tí at tað líkist so nógv
norskum og svenskum, men tó er
neyðugt at tosa gøtudanskt.
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6.2 Nær hevur tú brúk fyri at tosa danskt í danskttímunum?
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Sjálv haldi eg, at í danskttímunum skuldi
man bara tosa danskt, tí tað ger at vit blíva
meira sjálvsikkur, og tað er hóast alt ein
Danskttími. Sjálv haldi eg tað er umráðandi 
er at læra seg at tosa danskt flótandi.
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6.3 Hvat tosar tú um í danskttímunum?
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Í okkara flokki tosa vit bara danskt tá
vit lesa úr bókini ella til framløgur, 
og tað burdi verið broytt!
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6.4 Hvønn tosar tú danskt við í tímunum?
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6.5 Í skúlanum kann eg venja danska málið

ofta av og á sjáldan ongantíð
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7.1 Hvat hevur størstan týdning, tá ið tú skalt læra mál?

4 3 2 týdningarmest
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7.2 Er tað nakað, ið hjálpar tær, so tað verður lættari at læra mál?
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7.3 Hvussu verður raðfest í uvísingini í tínum flokki?
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7.4 Nakað annað, ið verður raðfest høgt í undirvísingini?
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7.5 Lýs ein góðan danskttíma
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7.6 Hvat heldur tú er ein góð uppgáva at fáa?

Mær dámar sjálv øgiliga væl evnisarbeiði og verkætlanir, 
og eg haldi at ein uppgáva skal innihalda at tú 
arbeiðir sjálvstøðugt og samstundis lærir teg danska málið. 

At hava eitt væl skipað kjak.
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7.7 Hetta ynski eg at duga væl ...

als ikki ikki serl. væl væl sera væl
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8.1 Hvussu væl dugi eg at samskifta munnliga við 

aðrar norðbúgvar danir
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8.2 Hvussu væl hevði eg klárað meg við skr. samskifti (t.d. sms, fb, mail)

aðrar norðbúgvar ein dana
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9.1 Hvat heldur tú vera lætt í dansktundirvísingini?

veit ikki ikki lætt lætt
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10.1 Hvat heldur tú vera torført í dansktundirvísingini?

veit ikki ikki so torført torført
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11 Hvat hóskar til tín, tá ið tú skalt læra fremmant mál?

ikki roynt tað av og á ja/ofta
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13 Í danskttímunum

tosar lærarin føroyskt tosar lærarin danskt
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13.2 Í danskttímunum 

týða úr don til før skriva vit orðafrágreiðingar lesa vit okkurt á don

skriva vit okkurt á don hoyra vit danskt
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14.1 Hvat passar til tín?

av og á nei ja
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15. Nevn trý donsk orð, tær dámar væl

- Mælk, brød og ost
- Smør, pølse og saftig blomme
- Tissemand
- Kirsebær
- Beslægtet, morfar, sandsynlighed
- Sympati, psykologi, vove
- Specifik, flødebolle, paradis (og onnur orð, sum eru stuttlig at úttala
- Yndig, gardiner, drøm
- Hingst, sommerferie, litteratur
- Sommer, snefnug, forår
- Biler, scooter, slik
- Pik, kusse, røv
- Fodbold, sommerferie
- Hej med dig!
- Jeg elsker mad!
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16 Hvar leitar tú tær fyrst hjálp í donskum?

googletranslate hjá floksfelaga hjá onkrum heima hjá læraranum í orðabók fartelefon á teldu/teldli
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17 Hvussu væl dugir tú

illa ikki so væl rímiliga væl væl sera væl
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